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ỦY BAN NHÂN DÂN          CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
   TỈNH AN GIANG                   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
       ____________                       _________________________ 

Số: 32 /2008/Qð-UBND           Long Xuyên, ngày 03 tháng 9 năm 2008 
 

QUYẾT ðỊNH 
V/v ban hành Quy ñịnh việc quản lý và sử dụng 
kinh phí sự nghiệp môi trường trên ñịa bàn tỉnh 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH AN GIANG 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Căn cứ Luật Ban hành Văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân, Ủy 
ban nhân dân ngày 03 tháng 12 năm 2004; 

Căn cứ Luật Bảo vệ môi trường ngày 29 tháng 11 năm 2005; 
Căn cứ Luật Ngân sách nhà nước ngày 16 tháng 12 năm 2002; 
Căn cứ Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-BTNMT ngày 29 tháng 12 

năm 2006 của liên Bộ Tài chính - Bộ Tài nguyên và Môi trường hướng dẫn việc quản lý 
kinh phí sự nghiệp môi trường; 

Căn cứ Nghị quyết số 12/2008/NQ-HðND ngày 11 tháng 7 năm 2008 của Hội 
ñồng nhân dân tỉnh An Giang về việc quản lý, sử dụng kinh phí sự nghiệp môi trường 
trên ñịa bàn tỉnh; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi trường, 
 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này “Quy ñịnh việc quản lý và sử dụng 
kinh phí sự nghiệp môi trường trên ñịa bàn tỉnh”. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau mười ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi 
trường, Giám ñốc Sở Tài chính, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố và 
Thủ trưởng các ñơn vị liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 
 KT. CHỦ TỊCH 

 PHÓ CHỦ TỊCH 
 (ðã ký) 
 

 
 Vương Bình Thạnh 
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ỦY BAN NHÂN DÂN          CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
   TỈNH AN GIANG                   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
       ____________                       _________________________ 
 

 
QUY ðỊNH 

Việc quản lý và sử dụng kinh phí sự nghiệp môi trường trên ñịa bàn tỉnh 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 32 /2008/Qð-UBND 

ngày 03  tháng 9 năm 2008 của Ủy ban nhân dân tỉnh An Giang) 
__________ 

 
ðể quản lý và sử dụng kinh phí sự nghiệp môi trường trên ñịa bàn tỉnh ñúng mục 

ñích, tiết kiệm và hiệu quả, Ủy ban nhân dân tỉnh quy ñịnh như sau: 
 

Chương I 
QUY ðỊNH CHUNG 

 
 

ðiều 1. Phạm vi áp dụng 

1. Quy ñịnh này quy ñịnh việc quản lý và sử dụng kinh phí sự nghiệp môi trường 
trên ñịa bàn tỉnh. 

2. Các nhiệm vụ chi về bảo vệ môi trường do ngân sách nhà nước bảo ñảm từ 
nguồn kinh phí sự nghiệp khoa học, vốn xây dựng cơ bản, các chương trình mục tiêu 
không thuộc phạm vi ñiều chỉnh của Quy ñịnh này. 

ðiều 2. Nguyên tắc áp dụng 

1. Hàng năm, ngân sách tỉnh bố trí kinh phí chi cho sự nghiệp môi trường ñảm 
bảo không thấp hơn 1% tổng chi ngân sách ñịa phương. 

2. Các dự án, ñề án về bảo vệ môi trường phải ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt 
mới ñủ ñiều kiện ñể bố trí kinh phí và triển khai thực hiện. 

3. Các tổ chức, cá nhân có trách nhiệm sử dụng kinh phí do ngân sách cấp cho 
hoạt ñộng sự nghiệp bảo vệ môi trường bảo ñảm thực hiện ñúng mục ñích, ñúng chế ñộ, 
chịu sự kiểm tra, kiểm soát của cơ quan có thẩm quyền và chịu trách nhiệm quyết toán 
ñúng quy ñịnh của Luật Ngân sách nhà nước. ðồng thời, thực hiện việc công khai tài 
chính theo quy ñịnh hiện hành. 

4. Các tổ chức, cá nhân sử dụng kinh phí sự nghiệp cho hoạt ñộng bảo vệ môi 
trường phải thực hiện theo quy ñịnh tại Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-
BTNMT ngày 29 tháng 12 năm 2006 của liên Bộ Tài chính - Bộ Tài nguyên và Môi 
trường hướng dẫn việc quản lý kinh phí sự nghiệp môi trường (sau ñây gọi tắt là Thông 
tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-BTNMT) và Quy ñịnh này. 

5. Không chi hai lần cho cùng một hoạt ñộng bảo vệ môi trường. 
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Chương II 
QUY ðỊNH CỤ THỂ 

 
Mục 1 

NHIỆM VỤ CHI CHO HOẠT ðỘNG BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG 
 
 

ðiều 3. Nhiệm vụ chi của ngân sách tỉnh 
1. Chi cho hoạt ñộng của hệ thống quan trắc và phân tích môi trường do Sở Tài 

nguyên và Môi trường quản lý (bao gồm cả mạng lưới trạm quan trắc và phân tích môi 
trường); chi cho việc xây dựng, thực hiện các chương trình quan trắc môi trường trên ñịa 
bàn tỉnh. 

2. Chi ñiều tra, khảo sát, ñánh giá hiện trạng môi trường, ñánh giá tác ñộng môi 
trường tổng hợp, dự báo diễn biến môi trường; ñiều tra, thống kê, ñánh giá chất thải, tình 
hình ô nhiễm, suy thoái và sự cố môi trường trên ñịa bàn tỉnh. 

3. ðiều tra nghiên cứu thử nghiệm, áp dụng tiến bộ khoa học kỹ thuật, công nghệ 
về bảo vệ môi trường; xây dựng chiến lược, quy hoạch, kế hoạch, cơ chế, chính sách, 
tiêu chuẩn, ñịnh mức kỹ thuật, quy trình kỹ thuật về bảo vệ môi trường. 

4. Chi cho các hoạt ñộng xây dựng năng lực cảnh báo, dự báo và phòng ngừa, ứng 
phó sự cố môi trường trong tỉnh, kể cả hỗ trợ trang thiết bị và hoạt ñộng về ứng cứu các 
sự cố môi trường. 

5. Hỗ trợ xử lý các cơ sở gây ô nhiễm môi trường nghiêm trọng: 
a) Các kho thuốc trừ sâu, thuốc bảo vệ thực vật tồn lưu. 
b) Các khu vực tồn lưu chất ñộc hóa học do Mỹ sử dụng trong chiến tranh ở Việt Nam. 
c) Các bãi rác ñã ñóng cửa. 
d) Các cơ sở gây ô nhiễm môi trường nghiêm trọng thuộc danh mục theo Quyết ñịnh 

số 64/2003/Qð-TTg ngày 22 tháng 4 năm 2003 của Thủ tướng Chính phủ về việc phê duyệt 
"Kế hoạch xử lý triệt ñể các cơ sở gây ô nhiễm môi trường nghiêm trọng". 

ñ) Các cơ sở qua thanh, kiểm tra có gây ô nhiễm môi trường nghiêm trọng hàng năm. 
6. Hỗ trợ hoạt ñộng phân loại, thu gom, vận chuyển, xử lý giảm thiểu, tái chế, chôn lấp 

chất thải thông thường và chất thải nguy hại do các tổ chức, doanh nghiệp thực hiện theo phân 
cấp của Ủy ban nhân dân tỉnh; vận hành hoạt ñộng các bãi chôn lấp chất thải hợp vệ sinh; hỗ 
trợ mua sắm các phương tiện thu gom, vận chuyển chất thải. 

7. Hỗ trợ xử lý chất thải cho một số bệnh viện, cơ sở y tế, trường học của nhà 
nước do tỉnh quản lý không có nguồn thu hoặc nguồn thu thấp. 

8. Chi cho việc ngăn chặn sự xâm nhập của sinh vật ngoại lai, sinh vật biến ñổi 
gen gây ảnh hưởng xấu ñến môi trường; ñiều tra, khảo sát, ñánh giá và bảo tồn các giống 
loài ñộng vật, thực vật, vi sinh vật quý hiếm có nguy cơ bị tuyệt chủng trong danh mục 
cần bảo vệ thuộc thẩm quyền của tỉnh; chi cho các hoạt ñộng bảo tồn ña dạng sinh học, 
vùng ñất ngập nước. 

9. Chi cho các hoạt ñộng giải quyết sự cố môi trường không xác ñịnh ñược quy 
mô xảy ra. 

10. Chi cho việc xây dựng và duy trì hoạt ñộng hệ thống thông tin, cơ sở dữ liệu 
về môi trường (bao gồm thu thập, xử lý và trao ñổi thông tin); hệ thống thông tin cảnh 
báo môi trường cộng ñồng. 
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11. Chi tuyên truyền, phổ biến, giáo dục pháp luật về môi trường; tập huấn 
chuyên môn nghiệp vụ về bảo vệ môi trường. 

12. Chi hoạt ñộng nghiệp vụ thanh tra, kiểm tra việc thực hiện pháp luật về bảo vệ 
môi trường trên ñịa bàn tỉnh. 

13. Chi hoạt ñộng của Ban chỉ ñạo, Ban ñiều hành, văn phòng thường trực về bảo 
vệ môi trường. 

14. Chi khen thưởng kể cả giải thưởng về bảo vệ môi trường cho các tổ chức, cá 
nhân có thành tích ñóng góp trong nhiệm vụ bảo vệ môi trường ñược cấp có thẩm quyền 
quyết ñịnh. 

15. Chi cho hoạt ñộng triển khai thực hiện các chương trình, dự án, ñề án trong 
chương trình trọng ñiểm của tỉnh về tăng cường công tác bảo vệ môi trường trong thời 
kỳ công nghiệp hóa, hiện ñại hóa ñất nước. 

16. Chi các nhiệm vụ liên tịch về bảo vệ môi trường giữa Sở Tài nguyên và Môi 
trường với các cơ quan, ñoàn thể cấp tỉnh. 

17. Chi các hoạt ñộng khác có liên quan ñến nhiệm vụ bảo vệ môi trường trên ñịa 
bàn tỉnh theo quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân tỉnh ñối với từng trường hợp cụ thể. 

ðiều 4. Nhiệm vụ chi của ngân sách huyện, thị xã và thành phố 

1. Chi ñiều tra, thống kê, ñánh giá chất thải, tình hình ô nhiễm, suy thoái và sự cố 
môi trường trên ñịa bàn huyện, thị xã và thành phố (gọi chung là cấp huyện). 

2. Chi tuyên truyền, phổ biến, giáo dục pháp luật về môi trường; tập huấn chuyên 
môn nghiệp vụ về bảo vệ môi trường. 

3. Hỗ trợ hoạt ñộng phân loại, thu gom, vận chuyển, xử lý giảm thiểu, tái chế, chôn 
lấp chất thải thông thường theo phân cấp của Ủy ban nhân dân tỉnh và thực hiện các mô 
hình thí ñiểm do Ủy ban nhân dân tỉnh, Sở Tài nguyên và Môi trường giao. 

4. Hỗ trợ xử lý chất thải cho các cơ sở y tế, trường học của nhà nước do cấp 
huyện quản lý không có nguồn thu hoặc nguồn thu thấp.  

5. Chi hỗ trợ cho các tổ chức, cá nhân ñể xử lý ô nhiễm môi trường tại các làng 
nghề, khu công nghiệp tập trung trên ñịa bàn tùy theo từng dự án, ñề án. 

6. Chi hoạt ñộng kiểm tra, ñôn ñốc thực hiện các nhiệm vụ về bảo vệ môi trường 
ñối với tổ chức, doanh nghiệp, hộ gia ñình, cá nhân có cơ sở sản xuất kinh doanh dịch vụ 
trên ñịa bàn. 

7. Xây dựng quy hoạch, kế hoạch; xây dựng và thẩm ñịnh các dự án, ñề án về bảo 
vệ môi trường trên ñịa bàn. 

8. ðiều tra nghiên cứu thử nghiệm, áp dụng tiến bộ khoa học kỹ thuật, công nghệ 
về bảo vệ môi trường trên ñịa bàn quản lý. 

9. Chi các nhiệm vụ phối hợp về bảo vệ môi trường giữa phòng Tài nguyên và 
Môi trường với các cơ quan, ñoàn thể cấp huyện. 

10. Chi các hoạt ñộng khác có liên quan ñến nhiệm vụ bảo vệ môi trường trên ñịa bàn 
theo quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân cấp huyện ñối với từng trường hợp cụ thể. 
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ðiều 5. Nhiệm vụ chi của ngân sách xã, phường và thị trấn 
1. Chi về tuyên truyền, phổ biến, giáo dục pháp luật về môi trường trên ñịa bàn 

xã, phường và thị trấn (gọi chung là cấp xã). 
2. Chi hoạt ñộng kiểm tra, ñôn ñốc thực hiện các nhiệm vụ về bảo vệ môi trường 

ñối với doanh nghiệp, tổ chức, hộ gia ñình và cá nhân có cơ sở sản xuất kinh doanh dịch 
vụ thuộc ñối tượng phải thực hiện các biện pháp bảo vệ môi trường. 

3. Hỗ trợ hoạt ñộng thu gom rác thải thông thường trên ñịa bàn quản lý. 
 

Mục 2 
CHẾ ðỘ CHI, LẬP, CHẤP HÀNH DỰ TOÁN VÀ QUYẾT TOÁN 

NGÂN SÁCH VỀ HOẠT ðỘNG BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG 
 

ðiều 6. Một số mức chi cụ thể 

1. Việc thực hiện các nội dung chi từ kinh phí sự nghiệp về bảo vệ môi trường phải 
theo ñúng quy ñịnh tại Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-BTNMT, quy ñịnh 
khác của nhà nước có liên quan và Quy ñịnh này. 

2. Một số mức chi: 

a) Xây dựng ñề cương dự án, ñề án, nhiệm vụ bảo vệ môi trường: mức chi 
750.000 ñồng/ñề cương. 

b) Lấy ý kiến thẩm ñịnh dự án, ñề án, nhiệm vụ bảo vệ môi trường bằng văn bản 
của chuyên gia và nhà quản lý ñối với trường hợp không thành lập hội ñồng: mức chi 
150.000 ñồng/bài. 

c) Báo cáo phân tích, ñánh giá theo chuyên ñề: mức chi 4.000.000 ñồng/báo cáo 
kết quả chuyên ñề. 

d) Báo cáo tổng kết dự án, ñề án, nhiệm vụ bảo vệ môi trường (bao gồm báo cáo 
chính và báo cáo tóm tắt): 

- Mức chi 5.000.000 ñồng/báo cáo chính ñối với báo cáo dưới 100 trang giấy khổ 
A4. 

- Mức chi 8.500.000 ñồng/báo cáo chính ñối với báo cáo từ 100 trang giấy khổ A4 
trở lên. 

ñ) Mức chi cho công tác liên tịch, phối hợp giữa Sở Tài nguyên và Môi trường với 
các cơ quan, ñoàn thể cấp tỉnh; phối hợp giữa phòng Tài nguyên và Môi trường cấp 
huyện với các cơ quan liên quan cùng cấp trong việc thực hiện nhiệm vụ bảo vệ môi 
trường mà Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-BTNMT và Quy ñịnh này chưa 
quy ñịnh, thì ñược chi trên cơ sở nội dung thực hiện trong kế hoạch liên tịch hoặc kế 
hoạch phối hợp do các bên ký kết và ñược Ủy ban nhân dân cùng cấp phê duyệt theo 
thẩm quyền. 

e) Trường hợp các dự án, ñề án, mô hình, kế hoạch, chương trình về bảo vệ môi 
trường (gọi chung là dự án, ñề án) ñã ñược cấp thẩm quyền phê duyệt, trong ñó có nội 
dung chi về xây dựng cơ bản, mua sắm, sửa chữa thì cũng ñược thực hiện chi theo ñịnh 
mức kinh tế kỹ thuật hiện hành. 
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ðiều 7. Lập dự toán chi hoạt ñộng bảo vệ môi trường 

1. Vào ñầu quý III hàng năm, các cơ quan, ñoàn thể cấp tỉnh, Ủy ban nhân dân 
cấp huyện, Ủy ban nhân dân cấp xã căn cứ vào nhiệm vụ chi ngân sách về bảo vệ môi 
trường của cấp mình, lập dự toán chi về bảo vệ môi trường theo hướng dẫn của Bộ Tài 
nguyên và Môi trường và Ủy ban nhân dân tỉnh, trình cấp thẩm quyền phê duyệt. 

2. Việc lập dự toán kinh phí thực hiện nhiệm vụ bảo vệ môi trường căn cứ trên cơ 
sở quy ñịnh tại ñiểm a khoản 3 Phần II Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-
BTNMT và các quy ñịnh khác có liên quan về hướng dẫn lập dự toán, chế ñộ, tiêu chuẩn, 
ñịnh mức hiện hành của nhà nước và của Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 8. Chấp hành dự toán và quyết toán ngân sách chi hoạt ñộng bảo vệ môi 
trường 

1. Việc chấp hành dự toán, hạch toán kế toán và quyết toán ngân sách thực hiện 
theo quy ñịnh của Luật Ngân sách nhà nước và mục lục ngân sách nhà nước hiện hành. 

2. Kinh phí chi sự nghiệp môi trường theo quy ñịnh tại Thông tư liên tịch số 
114/2006/TTLT-BTC-BTNMT và Quy ñịnh này ñược phản ánh và quyết toán theo chương, 
loại, khoản tương ứng và chi tiết theo mục lục ngân sách nhà nước hiện hành. 
 

Mục 3 
CHẾ ðỘ KIỂM TRA, THANH TRA VIỆC QUẢN LÝ 

VÀ SỬ DỤNG KINH PHÍ SỰ NGHIỆP MÔI TRƯỜNG 
 

ðiều 9. Thực hiện chế ñộ kiểm tra, thanh tra việc quản lý và sử dụng kinh 
phí sự nghiệp môi trường 

1. Hàng năm, Sở Tài nguyên và Môi trường phối hợp với Sở Tài chính tổ chức 
kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất các cơ quan, tổ chức trên ñịa bàn tỉnh có chức năng thực hiện 
nhiệm vụ bảo vệ môi trường có sử dụng ngân sách nhà nước về chế ñộ quản lý, sử dụng, 
thanh quyết toán kinh phí sự nghiệp môi trường nhằm ñảm bảo sử dụng kinh phí ñúng 
mục ñích, tiết kiệm và hiệu quả. 

2. Qua kết quả kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất, nếu phát hiện các cơ quan, tổ chức thực 
hiện sai chế ñộ quản lý, sử dụng, thanh quyết toán kinh phí sự nghiệp môi trường, thì Sở 
Tài chính chủ trì phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường và các cơ quan liên quan tổ 
chức thanh tra theo quy ñịnh của pháp luật về thanh tra. Kết quả thanh tra ñược xử lý tùy 
theo mức ñộ vi phạm. 

Chương III 
TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 
ðiều 10. Trách nhiệm của Sở Tài nguyên và Môi trường 

1. Sở Tài nguyên và Môi trường là cơ quan thường trực giúp Ủy ban nhân dân 
tỉnh tổng hợp các hoạt ñộng, kinh phí chi cho lĩnh vực bảo vệ môi trường trong tỉnh; 
hướng dẫn về chuyên môn, nhiệm vụ trọng tâm hoạt ñộng bảo vệ môi trường trên ñịa 
bàn tỉnh. 

2. Hàng năm, phối hợp với Sở Tài chính tổng hợp dự toán chi về bảo vệ môi 
trường của ngân sách ñịa phương, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh ñể trình Hội ñồng nhân 
dân tỉnh phê duyệt. 
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3. Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối 
với các nhiệm vụ quy ñịnh tại khoản 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 và 17 
ðiều 3 Mục 1 Chương II Quy ñịnh này gửi Sở Tài chính ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân 
dân tỉnh. 

4. Xây dựng chiến lược, quy hoạch, cơ chế, chính sách, tiêu chuẩn, ñịnh mức kỹ 
thuật, quy trình kỹ thuật về bảo vệ môi trường trong tỉnh. 

5. Chủ trì xây dựng dự án, ñề án bảo vệ môi trường trình Ủy ban nhân dân tỉnh 
phê duyệt và tổ chức thực hiện. 

6. Thẩm ñịnh báo cáo ñánh giá tác ñộng môi trường, chỉ ñạo thực hiện cam kết 
bảo vệ môi trường và báo cáo hiện trạng môi trường. 

7. Báo cáo ñịnh kỳ, ñột xuất về kết quả quản lý môi trường theo chỉ ñạo của Ủy 
ban nhân dân tỉnh và Bộ Tài nguyên và Môi trường. 

ðiều 11. Trách nhiệm của các Sở, ngành có liên quan 

1. Sở Tài chính: 

a) Tổng hợp dự toán chi sự nghiệp môi trường của các Sở, ngành và Ủy ban nhân 
dân các cấp trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt và hướng dẫn thanh, quyết toán nguồn 
kinh phí này vào cuối năm ngân sách. 

b) Phối hợp với Sở Kế hoạch và ðầu tư cân ñối và bố trí nguồn ngân sách bảo 
ñảm thực hiện các nội dung, nhiệm vụ chi sự nghiệp môi trường, ñề xuất Ủy ban nhân 
dân tỉnh trình Hội ñồng nhân dân tỉnh phê duyệt hàng năm. 

c) Phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường xây dựng ñịnh mức chi về sự 
nghiệp bảo vệ môi trường phát sinh trong quá trình thực hiện mà chưa ñược quy ñịnh tại 
Thông tư liên tịch số 114/2006/TTLT-BTC-BTNMT và Quy ñịnh này ñể trình Ủy ban 
nhân dân tỉnh xem xét, quyết ñịnh. 

2. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn: 

Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối 
với các nhiệm vụ thuộc ngành quản lý quy ñịnh tại khoản 8 và 9 ðiều 3 Mục 1 
Chương II Quy ñịnh này gửi Sở Tài chính ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. 

3. Sở Công thương: 

Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối với 
các nhiệm vụ thuộc ngành quản lý về thu gom, xử lý rác thải tại các chợ trong tỉnh gửi 
Sở Tài chính ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. 

4. Sở Văn hóa Thể thao và Du lịch: 

Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối với 
các nhiệm vụ thuộc ngành quản lý về thu gom, xử lý rác thải tại các khu du lịch và tụ ñiểm 
du lịch trong tỉnh gửi Sở Tài chính ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. 

5. Sở Y tế: 

Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối với 
các nhiệm vụ thuộc ngành quản lý quy ñịnh tại khoản 7 ðiều 3 Mục 1 Chương II Quy 
ñịnh này gửi Sở Tài chính ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. 
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6. Các Sở, ngành và tổ chức có liên quan: 

Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường ñối với 
các nhiệm vụ liên tịch, phối hợp thuộc ngành quản lý gửi Sở Tài chính và Sở Tài nguyên 
và Môi trường ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 12. Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân cấp huyện 

1. Thực hiện và chủ trì xây dựng dự toán ngân sách chi sự nghiệp môi trường hàng 
năm trên ñịa bàn theo phân cấp quản lý, gửi Sở Tài chính và Sở Tài nguyên và Môi trường 
ñể tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh. ðồng thời, bố trí ngân sách bảo ñảm thực hiện 
các nhiệm vụ quy ñịnh tại ðiều 4 Mục 1 Chương II Quy ñịnh này.  

2. Tổ chức thanh, kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất và xử lý vi phạm ñối với các ñơn vị trực 
thuộc trong việc quản lý và sử dụng kinh phí sự nghiệp môi trường theo phân cấp. 

3. Chỉ ñạo cấp xã thực hiện nhiệm vụ bảo vệ môi trường theo thẩm quyền. 

ðiều 13. ðiều khoản thi hành 

1. Trong quá trình thực hiện, nếu có phát sinh, vướng mắc, các cơ quan, ñoàn thể 
cấp tỉnh và Ủy ban nhân dân cấp huyện phản ánh về Sở Tài nguyên và Môi trường ñể tổng 
hợp và báo cáo, ñề xuất Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét, quyết ñịnh. 

2. Quy ñịnh này ñược sửa ñổi, bổ sung khi có thay ñổi cơ chế, chính sách về kinh 
phí sự nghiệp môi trường và không còn phù hợp với tình hình thực tế./. 
 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 
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 PHÓ CHỦ TỊCH 

 (ðã ký) 

 Vương Bình Thạnh 




